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Glossar Deutsch-Spanisch 
 
 

 Las palabras en cursiva no forman parte del examen Start Deutsch o Zertifikat Deutsch.  

Kursiv gedruckte Wörter werden in den Prüfungen Start Deutsch und Zertifikat Deutsch nicht 
verlangt. 
 
 

Kursbuch  
Die erste Stunde im Kurs La primera clase del curso 
das Ende: zu Ende el fin: al final, a su término 
das Feld, -er la casilla 
das Lebensmotto, -s el lema vital 
los·gehen, es ging los, es ist losgegangen empezar 
die Spielfigur, -en la pieza 
der Umweg, -e el rodeo 
  
Lektion 1 Lección 1 
Seite 8 Página 8 
die Auftragsannahme, -n la recepción del pedido 
das Curry (Sg) el curry 
die Filiale, -n la sucursal 
der Homeservice, -s el servicio a domicilio 
der Schutzengel, – el ángel de la guarda 
die Zustellung, -en la entrega 
  
Seite 9 Página 9 
der Blitz, -e aquí: el rayo 
die Stimme, -n la voz 
um·fallen, du fällst um, er fällt um, er fiel um,  
er ist umgefallen caerse 
weg·laufen, du läufst weg, er läuft weg,  
er lief weg, er ist weggelaufen echar a correr 
  
Seite 10 Página 10 
ängstlich miedoso 
aufgeregt excitado 
der Augenblick, -e el momento 
ausgerechnet justamente 
aus·lachen reírse de alg. 
brennen, er brannte, er hat gebrannt arder 
das Christentum (Sg) el cristianismo 
dreimal tres veces 
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entgehen, er entging, er ist entgangen aquí: salvarse 
der Glaube (Sg) la fe 
das Gottvertrauen (Sg) la confianza en Dios 
der Hinduismus el hinduismo 
der Islam (Sg) el islam 
jedes Mal cada vez 
das Judentum (Sg) el judaísmo 
die Katastrophe, -n la catástrofe 
knapp aquí: por poco 
der Kofferraum, ..e el maletero 
rechtzeitig aquí: a tiempo 
die Reportage, -n el reportaje 
das Unglück, -e la desgracia 
warnen avisar 
zurück·laufen, du läufst zurück, er läuft zurück,  
er lief zurück, er ist zurückgelaufen volver 
zu·schließen, er schloss zu,  
er hat zugeschlossen cerrar (con llave) 
  
Seite 11 Página 11 
ab·brennen, er brannte ab, er ist abgebrannt quemarse 
die Bergtour, -en la excursión por la montaña 
der Brand, ..e el incendio 
Ciao aquí: adiós 
diesmal esta vez 
das Glück: zum Glück la suerte: por suerte 
die Notaufnahme, -n el ingreso de urgencia 
schief·gehen, es ging schief,  
es ist schiefgegangen fracasar 
schuld sein ser culpable, tener la culpa 
die Schwierigkeit, -en la dificultad 
die Verletzung, -en la lesión 
  
Seite 12 Página 12 
angeblich al parecer 
aus·reichen ser suficiente 
die Autobahnraststätte, -n el área de servicio/restaurante de 
 autopista 
behaupten afirmar 
der Beifahrersitz, -e el asiento de copiloto 
bemerken aquí: darse cuenta 
der Blumenstrauß, ..e el ramo de flores 
der Drilling, -e el trillizo 
das Eheglück (Sg) la felicidad matrimonial 
die Frauenklinik, -en la clínica ginecológica 
die Geburt, -en el parto 
der Italiener, – el italiano 
der Jackpot, -s el bote 
jedenfalls en cualquier caso 
die Klinik, -en la clínica 
die Kurzmeldung, -en la noticia breve 
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los·schicken enviar 
die Lotto-Annahmestelle, -n la administración de lotería 
der Lottotipp, -s aquí: la lotería 
nach·denken, er dachte nach, er hat  
nachgedacht pensar 
der Rentner, – el jubilado 
die Schlagzeile, -n el titular 
tschechisch checo 
die Urlaubskarte, -n la postal (de vacaciones) 
der Valentinstag, -e el día de San Valentín 
vergeblich en vano 
vergesslich aquí: despistado 
verschwunden desaparecido 
die Weiterfahrt, -en la continuación del viaje 
die Zahlenkombination, -en la combinació de números 
die Zeitungsmeldung, -en la noticia de prensa 
zur Welt bringen dar a luz 
zurück·lassen, du lässt zurück, er lässt zurück,  
er ließ zurück, er hat zurückgelassen dejar (atrás)   
  
Seite 13 Página 13 
alarmieren alarmar 
aus·rauben desvalijar 
der Dieb, -e el ladrón 
dumm: dumm gelaufen estúpido: ha salido mal 
fest·nehmen, du nimmst fest, er nimmt fest,  
er nahm fest, er hat festgenommen detener 
die Flucht (Sg) la huida 
das Kleidungsstück, -e la prenda (de vestir) 
der Knödel, – la albóndiga (de patatas o miga de 
pan) 
die Meldung, -en la noticia 
das Mischverb, -en el verbo que presenta formas 
 tanto regulares como irregulares 
mysteriös misterioso 
die Notrufnummer, -n el número de emergencias 
der Polizeinotruf, -e el número de la policía 
der Pudding, -e el flan 
spektakulär espectacular 
der Täter, – el delincuente 
der Verbrecher, – el criminal 
vermuten suponer 
vierjährig de cuatro años 
wieder·erkennen, er erkannte wieder,  
er hat wiedererkannt reconocer 
der Zwetschgenknödel, – el postre de masa de ciruela 
  
Seite 14 Página 14 
die Arzthelferin, -nen la enfermera 
betrachten contemplar 
dennoch a pesar de todo 
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der Dichter, – el poeta 
die Fortbildung, -en aquí: el curso de formación 
 continua 
der Glücksmoment, -e el momento más feliz 
der Hörer, – el oyente 
die Literatur la literatura 
nach·gehen aquí: investigar 
das Plusquamperfekt el pluscuamperfecto 
das Stipendium, -ein la beca 
die Wiese, -n la pradera 
zur Welt kommen nacer 
  
Seite 15 Página 15 
ab·halten, du hältst ab, er hält ab,  
er hielt ab, er hat abgehalten impedir 
außergewöhnlich excepcional 
die Biografie, -n la biografía 
das Chemiestudium (Sg) la carrera de química 
damalig en aquella época 
der Doktortitel, – el doctorado 
drehen aquí: rodar (una película) 
die Ehe, -n el matrimonio 
der Fluglehrer, – el instructor de vuelo 
der Flugschein, -e el carné de piloto 
der Flugwettbewerb, -e el concurso de vuelo 
die Herzoperation, -en la operación de corazón 
das Herzproblem, -e el problema de corazón 
das Radiointerview, -s la entrevista radiofónica 
die Rallye, -s el rally 
überfliegen, er überflog, er hat überflogen aquí: leer por encima 
unzählig incontable, innumerable 
verbieten, er verbot, er hat verboten prohibir 
  
Seite 16 Página 16 
Ägypten Egipto 
beschützen proteger 
der Glücksbringer, – el talismán 
das Hufeisen, – la herradura 
der Kaminkehrer, – el deshollinador 
das Kleeblatt, ..er la hoja de trébol 
die Muschel, -n la concha 
das Ritual, -e el ritual 
der Schlüsselanhänger, – el llavero 
der Schornsteinfeger, – el deshollinador 
die Weintraube, -n la uva 
zerbrochen roto 
  
Seite 18 Página 18 
die Disziplin (Sg) la disciplina  
drogensüchtig drogadicto 
jene (jenes) aquello 
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konsequent consecuente 
lebenshungrig vital 
das Lebensziel, -e el objetivo de la vida 
ordentlich bien ordenado 
die Schulden (Pl) la deuda 
die Spielschulden (Pl) la deuda de juego 
spielsüchtig ludópata 
die Suche (Sg) la búsqueda 
das Suchtproblem, -e el problema de adicción 
und so weiter etcétera 
verantwortungslos irresponsable 
würfeln jugar a los dados 
der Zukunftsplan, ..e el plan para el futuro 
  
Seite 19 Página 19 
abendfüllend (una película) que llena todo el 
 programa 
alljährlich anual 
das Bundesministerium, -ministerien el ministerio federal 
der Diskussionsfilm, -e el cinefórum 
die Droge, -n la droga 
das Drogenmilieu, -s el mundo de la droga 
empfehlenswert recomendable 
die Fortsetzung, -en la continuación 
das Glücksspiel, -e el juego de azar 
lebensgefährlich con peligro de muerte 
das Lebens-Würfel-Spiel, -e echar a suertes las decisiones 
die Lotterie, -n la lotería 
offen bleiben, er blieb offen, er ist offen  
geblieben quedar abierto 
das Spielermilieu, -s el ambiente de los jugadores 
der Spielfilm, -e el largometraje 
das Suchtverhalten, – el comportamiento adictivo 
die Überdosis, -dosen la sobredosis 
die Wissenschaft, -en la ciencia 
  
Lektion 2 Lección 2 
Seite 20 Página 20 
der Computereffekt, -e el efecto especial generado por 
ordenador 
die Episode, -n el episodio 
der Erfinder, – el inventor 
kämpfen luchar 
das Kostüm, -e el vestuario 
die Trilogie, -n la trilogía 
die Vorgeschichte, -n aquí: la historia anterior 
  
Seite 21 Página 21 
gewaltig aquí: enormemente 
irren (sich) equivocarse 
spinnen, er spann, er hat gesponnen estar loco 
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verhalten sich, du verhältst, er verhält,  
er verhielt, er hat sich verhalten comportarse 
  
Seite 22 Página 22 
Nerven: auf die Nerven gehen nervios: crispar los nervios 
obwohl aunque 
um·schalten cambiar (de canal) 
der Zuschauer, – el espectador 
  
Seite 23 Página 23 
ernst serio 
  
Seite 24 Página 24 
auf·regen aquí: irritar 
die Bücherei, -en la biblioteca 
die Computertastatur, -en el teclado de ordenador 
die Fernsehzeitschrift, -en la revista televisiva 
das Festival, -s el festival 
das Kinoprogramm, -e la cartelera 
der Kritiker, – el crítico 
loben elogiar 
der Roman, -e la novela 
um·tauschen cambiar 
die Videothek, -en la videoteca 
  
Seite 25 Página 25 
bar en efectivo 
besitzen, er besaß, er hat besessen tener 
die Eile (Sg) la prisa 
das Fernsehpublikum (Sg) los teleespectadores 
das Fußballteam, -s el equipo de fútbol 
gelingen, es gelang, es ist gelungen salir bien, lograr 
die Jazzsängerin, -nen la cantante de jazz 
der Kinostar, -s la estrella de cine 
der Rolls-Royce, – el Rolls-Royce 
der Sieg, -e la victoria 
der Sportwagen, – el coche deportivo 
das Studio, -s el estudio 
weg·nehmen, du nimmst weg, er nimmt weg,  
er nahm weg, er hat weggenommen quitar 
zufällig casualmente 
zu·schauen mirar 
  
Seite 26 Página 26 
die Action, -s la acción 
die Actionserie, -n una serie de acción 
die Akte, -n el expediente 
die Detektivserie, -n una serie policíaca 
Ex- ex- 
der Fall, ..e el caso, la causa 
die Familienserie, -n una serie familiar 
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der Fernsehtyp, -en el tipo de televidente 
der Gesundheitsratgeber, – la guía de la salud 
der Humor (Sg) el humor 
die Kindersendung, -en el programa infantil 
der Kommissar, -e el comisario 
die Komödie, -n la comedia 
kompliziert complicado, complejo 
die Krankenhausserie, -n una serie de hospitales 
der Krimifan, -s el aficionado al cine negro 
die Leiche, -n el cadáver 
die Leichtathletik el atletismo 
der Liebesfilm, -e la película de amor 
live en directo 
lügen mentir 
die Moderation, -en aquí: la presentación 
der Naturfilm, -e la película sobre la naturaleza 
der Naturforscher, – el naturalista 
das Niveau, -s el nivel 
der Ökotyp, -en el tipo ”ecológico” 
die Pflanzenwelt, -en la flora 
das Politmagazin, -e el programa de política 
die Regie, -n la dirección 
die Schokoladenfabrik, -en la fábrica de chocolate 
die Science-Fiction (Sg) la ciencia ficción 
das Segelboot, -e el velero 
der/die Sentimentale, -n el romántico 
die Show, -s el espectáculo 
die Spannung, -en la tensión 
die Spiel-Show, -s el concurso 
der Sportfan, -s el aficionado al deporte 
das Sportmagazin, -e el programa de análisis deportivo 
die Sportsendung, -en el programa deportivo 
der Star, -s la estrella 
der Terrorist, -en el terrorista 
der Tierfilm, -e el reportaje sobre la fauna 
die Todesangst, ..e la angustia mortal 
der Trickfilm, -e la película de dibujos animados  
überfallen, du überfällst, er überfällt,  
er überfiel, er hat überfallen asaltar, aquí: secuestrar 
wetten apostar 
die Wissenschaftssendung, -en el programa de divulgación 
 científica 
der Zeichentrickfilm, -e los dibujos animados 
  
Seite 27 Página 27 
die Bundesliga, -ligen la primera división 
die Comedyserie, -n una serie de humor 
ewig eterno 
das Familienquiz, – el concurso para toda la familia 
der Familienurlaub, -e las vacaciones familiares 
der Fernsehabend, -e la noche de televisión 
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die Frage: in Frage kommen la cuestión: entrar en cuestión 
der Gegenvorschlag, ..e la contrapropuesta 
hinterher después 
der Jazz (Sg) el jazz 
die Klassik (Sg) la música clásica 
die Kochsendung, -en el programa de cocina 
das Liebesdrama, -dramen el drama de amor 
die Maus, ..e el ratón 
der Öko-Koch, ..e el cocinero „ecológico“ 
der Pechvogel, .. el desgraciado 
das Planspiel, -e el juego de personalidades 
das Sachbuch, ..er el libro de divulgación 
der Sofortgewinn, -e el premio instantáneo 
der Spieltag, -e la jornada 
der Südpol (Sg) el polo sur 
überwinden, er überwand, er hat überwunden superar 
der Vertreter, – aquí: el representante 
die Zeichentrickserie, -n la serie de dibujos animados 
  
Seite 28 Página 28 
auf·schließen, er schloss auf,  
er hat aufgeschlossen abrir (con llave) 
der Diebstahl, ..e el robo 
das Geräusch, -e el ruido 
hinein·gehen, er ging hinein,  
er ist hineingegangen entrar 
der Kriminalbeamte, -n el agente de la Policía Judicial 
die Kriminalpolizei (Sg) la Policía Judicial 
der Kriminalroman, -e la novela policíaca 
der Liebesroman, -e la novela de amor 
der Mond, -e la luna 
das Mondlicht (Sg) la luz de la luna 
der Mord, -e el asesinato 
der Mörder, – el asesino 
das Opfer, – la víctima 
der Rätselfan, -s el aficionado a los acertijos 
rennen, er rannte, er ist gerannt correr 
schlagen, du schlägst, er schlägt, er schlug,  
er hat geschlagen golpear 
die Schuld (Sg) la culpa 
der Schuss, ..e el disparo 
das Seeufer, – la orilla del lago 
die Sicherung, -en aquí: el fusible 
die Silberhochzeit, -en las bodas de plata 
stehlen, du stiehlst, er stiehlt, er stahl,  
er hat gestohlen robar 
die Strafe, -n la pena 
die Tat, -en aquí: el delito 
der Tatort, -e el escenario del crimen 
unter·gehen, er ging unter, er ist untergegangen ponerse (el sol) 
das Verbrechen, – el crimen 
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der Vollmond, -e la luna llena 
weiter·erzählen seguir contando 
der Zeuge, -n el testigo 
die Zimmertür, -en la puerta de la habitación 
  
Seite 29 Página 29 
ergreifen, er ergriff, er hat ergriffen tomar (la palabra) 
gegensätzlich contrario 
die Gradpartikel, -n el adverbio de cuantificación 
der Konsens, -e el consenso 
das Relativpronomen, - el pronombre relativo 
der Relativsatz, ..e la oración subordinada de relativo 
  
Seite 30 Página 30 
Algerien Argelia 
der Bergarbeiter, – el minero 
die Besserungsanstalt, -en el correccional 
der Bürger, – el ciudadano 
das Erziehungsheim, -e el centro de reeducación 
der Fremdenlegionär, -e el legionario 
das Gefängnis, -se la cárcel 
der Hilfsgärtner, – el ayudante del jardinero 
innen dentro 
der/die Kleinkriminelle, -n el pequeño/la pequeña delincuente 
Marokko Marruecos 
das Militär (Sg) el ejército 
psychiatrisch psiquiátrico 
das Rauschgift, -e la droga 
der Schriftsteller, – el escritor 
sensibel sensible 
der Tellerwäscher, – el lavaplatos 
  
Seite 31 Página 31 
der Charakter, -e el carácter 
der Chinese, -n el chino 
die Detektivgeschichte, -n la historia policíaca 
erscheinen, er erschien, er ist erschienen aparecer 
die Fieberkurve, -n la curva de la fiebre 
die Gasse, -n el callejón 
die Hauptperson, -en el protagonista 
die Hauptrolle, -n el papel principal 
heraus·kommen, er kam heraus,  
er ist herausgekommen salir 
nennenswert notable 
der Rand, ..er aquí: el margen 
regieren gobernar 
siehe véase 
die Speiche, -n el radio de una rueda 
die Sympathie, -n la simpatía 
das Talent, -e el talento 
verfilmen llevar a la pantalla 
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der Wachtmeister, – el inspector 
zusammen·brechen, du brichst zusammen,  
er bricht zusammen, er brach zusammen,  
er ist zusammengebrochen aquí: desmayarse 
  
Lektion 3 Lección 3 
Seite 32 Página 32 
die Bandscheibe, -n el disco intervertebral 
die Entspannungsübung, -en el ejercicio de relajación 
die Krankengymnastin, -nen el fisioterapeuta 
der Oberkörper, – el tronco 
der Po, -s el trasero  
die Schulter, -n el hombro 
  
Seite 34 Página 34 
die Anleitung, -en  la instrucción 
atmen respirar 
die Brust, ..e el pecho 
die Dehnung, -en el estiramiento 
die Einnahme, -n aquí: la toma 
der Fachmann, -leute el especialista 
die Fitnessübung, -en el ejercicio de fitness 
die Genitivform, -en el genitivo 
gestresst estresado 
die Grimasse, -n la mueca 
die Gurkenmaske, -n la mascarilla de pepino 
heben, er hob, er hat gehoben levantar 
hoch·ziehen, er zog hoch, er hat hochgezogen aquí: levantar (la punta de la  
 nariz) 
die Hüfte, -n la cadera 
die Kräftigung, -en  el fortalecimiento 
kreisen hacer círculos 
der Oberschenkelmuskel, -n el músculo del muslo 
die Pflege (Sg) el cuidado 
runzeln fruncir (el ceño) 
die Stirn, -en la frente 
  
Seite 35 Página 35 
ab·nehmen, du nimmst ab, er nimmt ab,  
er nahm ab, er hat abgenommen aquí: adelgazar 
das Bandscheibenproblem, -e el problema lumbar, un problema 
 discal 
die Beschwerde, -n la molestia, el dolor 
blass pálido 
die Erkältung, -en el resfriado 
das Gesundheitsgespräch, -e la charla sobre la salud 
das Hausmittel, – el remedio casero 
der Kräutertee, -s la infusión de hierbas 
die Salbe, -n la pomada 
schwitzen sudar 
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Stelle: an deiner/Ihrer Stelle lugar: en tu lugar/en el lugar de 
 usted 
treiben, er trieb, er hat getrieben aquí: practicar 
der Tropfen, – la gota 
um·stellen cambiar 
zu·nehmen, du nimmst zu, er nimmt zu,  
er nahm zu, er hat zugenommen engordar 
  
Seite 36 Página 36 
behandeln tratar 
der Blutdruck (Sg) la tensión arterial 
das Knie, – la rodilla 
messen, er maß, er hat gemessen medir 
operieren operar 
der Patient, -en el paciente 
röntgen hacer una radiografía 
die Wunde, -n la herida 
  
Seite 37 Página 37 
ausgezeichnet excelente 
die Ausnahme, -n la excepción 
ausreichend suficiente 
ausschließlich exclusivamente 
der/das Bonbon, -s el caramelo 
die Chips (Pl) las patatas fritas 
der Darm, ..e el intestino 
das Drittel, – el tercio 
extrem extremo 
der Feierabend, -e el tiempo después del trabajo 
die Frucht, ..e la fruta 
der Fruchtsaft, ..e el zumo de frutas 
gesundheitlich desde el punto de vista de la salud 
das Getreide (Sg) los cereales 
grundsätzlich por principio 
höchstens  como máximo 
der Ingenieur, -e el ingeniero 
die Leistung, -en el resultado 
der Magen, .. el estómago 
der Magerquark, -s el requesón desnatado 
offenbar evidentemente 
optimal óptimo 
schlank delgado 
das Schnitzel, – el escalope 
der Slipper, – el mocasín 
das Steak, -s el bistec 
unheimlich aquí: enormemente, muy 
vegetarisch vegetariano 
das Verlangen (Sg) el deseo 
vertauschen cambiar 
verzichten renunciar a 
zwischendurch entremedias 
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Seite 38 Página 38 
die Bitterschokolade, -n el chocolate amargo 
das Entspannungstraining, -s el ejercicio de relajación 
das Gedächtnis, -se la memoria 
die Illustrierte, -n la revista 
die Karies (Sg) la caries 
das Radioquiz, – el concurso radiofónico 
der Schlaf (Sg) el sueño 
der Spinat (Sg) la espinaca 
die These, -n la tesis 
der Unsinn (Sg) el disparate 
  
Seite 39 Página 39 
die Behauptung, -en la afirmación 
das Fünftel, – el quinto 
der Vorgang, ..e aquí: el proceso 
  
Seite 40 Página 40 
die Attraktivität (Sg) el atractivo 
äußere exterior (apariencia) 
der Behandlungsfehler, – el error de tratamiento 
das Diätprodukt, -e el producto dietético 
der Gesundheitsschaden, .. el perjuicio para la salud 
hierzulande en este país 
die Körperpflege (Sg) el aseo personal 
die Krankenkasse, -n el seguro médico 
die Lippe, -n el labio 
perfekt perfecto 
der Schönheitschirurg, -en el cirujano plástico 
die Schönheitsoperation, -en la operación de cirugía estética 
der Todesfall, ..e la muerte 
der Trend, -s la tendencia 
das Wunder, –: kein Wunder el milagro: no es ningún milagro, 
 no es nada sorprendente 
  
Seite 41 Página 41 
auf·fallen, du fällst auf, er fällt auf,  
er fiel auf, er ist aufgefallen llamar la atención 
beeinträchtigt sein estar perjudicado 
beispielsweise por ejemplo 
innere interior 
der Klang, ..e aquí: el tono (de voz) 
die Länge, -n la longitud 
leiden, er litt, er hat gelitten sufrir 
schief torcido 
der Verstand la inteligencia 
  
Lektion 4 Lección 4 
Seite 42 Página 42 
der Planet, -en el planeta 
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Seite 43 Página 43 
der Dialekt, -e el dialecto 
  
Seite 44 Página 44 
der Bart, ..e la barba 
darin aquí: en esto 
die Halstablette, -n la pastilla para la garganta 
rasieren afeitar 
  
Seite 45 Página 45 
die Geste, -n el gesto 
her·kommen, er kam her, er ist hergekommen acercarse 
hungrig hambriento 
klappen funcionar 
der Terminvorschlag, ..e la propuesta de cita 
weiter·helfen, du hilfst weiter, er hilft weiter,  
er half weiter, er hat weitergeholfen ayudar (a alguien) 
zurück·fragen preguntar de nuevo, pedir una 
 aclaración 
  
Seite 46 Página 46 
chinesisch chino 
daher por eso, de ahí (que) 
deswegen por eso 
die Europäische Union la Unión Europea 
eventuell eventualmente 
die Umfrage, -n la encuesta 
weshalb por lo que 
weswegen por lo cual 
wieso por qué 
das Zeichen, – aquí: el carácter, el signo 
  
Seite 47 Página 47 
allerwichtigste lo más importante 
automatisch automático 
der Beispielsatz, ..e el ejemplo, la frase puesta como 
ejemplo 
exakt exactamente 
das Heft, -e el cuaderno 
das Karteikärtchen, – la ficha 
der Lerntyp, -en el tipo de estudiante 
die Methode, -n el método 
die Vokabelkarte, -n la ficha de vocabulario 
die Wortschatzübung, -en el ejercicio de vocabulario 
  
Seite 48 Página 48 
der Akzent, -e el acento 
allmählich poco a poco 
andererseits por otro lado 
anfangs al principio 
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der Auszug, ..e aquí: el extracto 
bevorzugt preferido 
die Falte, -n aquí: la arruga 
frieren, er fror, er hat gefroren tener frío 
groß·ziehen, er zog groß, er hat großgezogen criar 
das Kompliment, -e el cumplido, la cortesía 
korrekt correcto 
merkwürdig curioso 
die Mischung, -en la mezcla 
der Mix, -e la mezcla 
die Seele, -n el alma 
die Sekundenschnelle en un abrir y cerrar de ojos 
die Sprachkreation, -en aquí: la palabra inventada 
strikt estrictamente 
das Substantiv, -e el sustantivo 
unwillig indignado 
verdursten morir de sed 
verhungern morir de hambre 
zweisprachig bilingüe 
  
Seite 49 Página 49 
der Bedingungssatz, ..e la  proposición condicional 
irreal irreal 
kausal causal 
  
Seite 50 Página 50 
ächzen gemir, quejarse 
an·strengen (sich) esforzarse 
chatten chatear 
der Comic-Strip, -s el cómic 
darstellen interpretar 
feucht húmedo 
gell ¿verdad? 
grübeln cavilar 
der Infinitiv, -e el infinitivo 
die Infinitivform, -en la forma infinitiva 
der Inflektiv, -e la interjección (un tipo de 
 interjección inventada y que se 
 forma a partir del infinitivo del 
 verbo sin la terminación -en,  
 tal y como lo usaba Erika Fuchs en 
 sus comics) 
nicken asentir con la cabeza 
ratlos desconcertado 
seufzen suspirar 
stöhnen gemir 
unmotiviert desmotivado 
weg·lassen, du lässt weg, er lässt weg,  
er ließ weg, er hat weggelassen omitir 
zu tun haben tener que ver (con algo) 
die Zustimmung la afirmación 
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zwischendrin en medio 
  
Seite 51 Página 51 
ein·führen introducir 
der Freiheitskämpfer, – el luchador por la libertad / la 
independencia 
gebildet culto 
die Gefahr, -en el peligro 
humorvoll lleno de humor 
der Literaturkenner, – el experto en literatura 
die Not la miseria 
scherzhaft de/en broma 
schwören, er hat geschworen jurar 
der Übersetzer, – el traductor 
die Übersetzung, -en la traducción 
das Volk, ..er el pueblo 
zugleich a la vez 
  
Lektion 5 Lección 5 
Seite 52 Página 52 
ab·liefern entregar 
der Auftrag, ..e el pedido 
  
Seite 53 Página 53 
quer a través de 
  
Seite 54 Página 54 
absolut absolutamente 
analysieren analizar 
aufgeschlossen sein ser abierto 
die Bedeutung, -en aquí: la importancia 
der Bewahrer, – el protector 
der Bewerter, – el evaluador 
der Boss, -e el jefe 
einander mutuamente 
ein·schätzen evaluar, valorar 
entscheidend decisivo 
der Entscheider, – el que decide 
experimentieren experimentar 
die Fachliteratur (Sg) la literatura especializada 
fest·halten (sich), du hältst fest, er hält fest,  
er hat festgehalten aquí: tomar nota 
der Helfer, – el ayudante 
die Klage, -n aquí: la queja 
leicht·fallen, es fällt leicht, es fiel leicht,  
es ist leichtgefallen resultar fácil 
der Macher, – el hombre de acción 
der Misserfolg, -e el fracaso 
der Mut (Sg) el valor 
die Nomen-Verb-Verbindung, -en la construcción de verbo más 
 sintagma nominal 
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präzise preciso 
realistisch realista 
reserviert reservado 
die Routinearbeit, -en el trabajo rutinario 
die Schwäche, -n la debilidad 
die Stärke, -n (el punto) fuerte 
die Teamarbeit, -en el trabajo en equipo 
das Teammitglied, -er el miembro del equipo 
der Überzeuger, – el que convence 
unterscheiden, er unterschied,  
er hat unterschieden distinguir, aquí: diferenciar 
unterstützen apoyar 
die Veränderung, -en el cambio 
vertreten, du vertrittst, er vertritt, er vertrat,  
er hat vertreten aquí: representar 
zuverlässig fiable 
  
Seite 55 Página 55 
die Annonce, -n el anuncio 
aus·hängen colgar (publicar) 
der Computer-Notdienst, -e el servicio de atención para 
 emergencias informáticas 
entlassen, du entlässt, er entlässt, er entließ,  
er hat entlassen despedir 
das Gartengerät, -e el utensilio de jardinería 
der Garten-Service (Sg) el servicio de jardinería 
die Gehaltserhöhung, -en el aumento de salario 
die Geschäftsidee, -n la idea comercial, la idea de 
 negocio 
der Gummistiefel, – la bota de agua 
der Haushüter, – el cuidador de casas 
hin·bringen, er brachte hin, er hat hingebracht llevar 
der Mietkoch, -„e el cocinero contratado para 
 ocasiones especiales 
der Rest, -e el resto 
weiter·reden seguir hablando 
die Wohnungstür, -en la puerta del piso 
  
Seite 56 Página 56 
abgeschlossen acabado 
ab·legen examinarse, superar un examen 
beherrschen dominar 
die Betriebswirtschaft (Sg) las ciencias empresariales 
das Chemieunternehmen, – la empresa química 
das Computerprogramm, -e el programa informático 
ein·stellen aquí: adaptarse 
entnehmen, du entnimmst, er entnimmt, 
er entnahm, er hat entnommen aquí: deducir 
ersehen, du ersiehst, er ersieht, er ersah,  
er hat ersehen deducir 
die Forschungsabteilung, -en el departamento de investigación 
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führend líder 
gewohnt sein estar acostumbrado 
importieren importar 
der Musterbrief, -e la carta modelo 
das Personalbüro, -s la oficina de personal 
portugiesisch portugués 
die Produktionsabteilung, -en el departamento de producción 
das Projekt, -e el proyecto 
realisieren llevar a cabo 
die Semesterarbeit, -en el proyecto semestral 
der Standort, -e la sede 
tätig sein dedicarse 
üblich habitual, usual 
die Unterlagen (Pl) los documentos 
das Unternehmen, – la empresa 
vielfältig variado 
die Wirtschaftspsychologie (Sg) la psicología empresarial 
der Wirtschaftsstudent, -en el estudiante de economía 
die Zwischenprüfung, -en el examen intermedio o de reválida 
 (después del primer ciclo 
 universitario) 
  
Seite 57 Página 57 
die Berufserfahrung, -en la experiencia profesional 
der Bonbonstand, ..e el puesto de caramelos 
ein·teilen repartir 
die Gelegenheit, -en la ocasión 
ggf. = gegebenenfalls dado el caso 
die Hochschule, -n la universidad 
der IT-Betrieb, -e la empresa de informática 
die Käsesorte, -n el tipo de queso 
leiten dirigir 
der Luftballon, -s el globo 
die Seminararbeit, -en el trabajo escrito 
der Stadtführer, – el guía 
  
Seite 58 Página 58 
die Alternative, -n la alternativa 
an·wenden aplicar 
aufmerksam atento 
der Berufsalltag (Sg) la rutina profesional 
das Berufsleben (Sg) la vida profesional 
berühren tocar 
blamieren (sich) hacer el ridículo 
dienen servir 
der Geizhals, ..e el avaro 
im Grünen en la naturaleza 
die Inspiration, -en la inspiración 
der Lösungsvorschlag, ..e la propuesta de solución 
das Plätzchen, – el rinconcito 
der Pragmatiker, – el pragmático 
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rum·spinnen, er spann rum, er hat  
rumgesponnen aquí: fantasear, soñar 
die Runde, -n aquí: el turno 
sinnvoll sensato, razonable 
trauen (sich) atreverse 
umarmen abrazar 
der Unternehmensberater, – el asesor de empresas 
der Verfasser, – el autor 
der/die Vorgesetzte, -n el superior, el jefe 
weiter·geben, du gibst weiter,  
er gibt weiter, er gab weiter, er hat  
weitergegeben pasar 
die Zeitvorgabe, -n el plazo 
  
Seite 59 Página 59 
beurteilen juzgar 
  
Seite 60 Página 60 
der Kreis, -e el círculo 
der Liedtext, -e la letra 
  
Seite 61 Página 61 
los·lachen echarse a reír 
mit·organisieren ayudar a organizar 
der Superstress el gran estrés 
  
Lektion 6 Lección 6 
Seite 62 Página 62 
die Gastronomiebranche, -n el sector de la gastronomía 
der Kundenkontakt, -e el contacto con los clientes 
der Kundenwunsch, ..e el deseo del cliente 
die Pharmabranche el sector farmacéutico 
die Pharmaindustrie (Sg) la industria farmacéutica 
der Pharmavertreter, – el visitador médico 
der Schnitt, -e el corte 
das Shampoo, -s el champú 
  
Seite 63 Página 63 
bedienen atender 
der Gemüsehändler, – el verdulero 
  
Seite 64 Página 64 
amüsieren (sich) divertirse 
überraschend sorprendente 
der Urlaubswunsch, ..e el deseo para las vacaciones 
  
Seite 65 Página 65 
ab·sprechen, du sprichst ab, er spricht ab,  
er sprach ab, er hat abgesprochen acordar 
anstatt en vez de 
besprechen, du besprichst, er bespricht,  
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er besprach, er hat besprochen hablar de 
bestätigen confirmar 
die Flugzeit, -en aquí: el horario del vuelo 
die Hotelreservierung, -en la reserva del hotel 
der Rückflug, -„e el vuelo de regreso 
schwänzen hacer novillos 
statt en lugar de 
um·buchen cambiar (la reserva, el billete) 
  
Seite 66 Página 66 
allgemein en general 
sich an·kündigen anunciarse 
auf·ziehen, er zog auf, hat aufgezogen aquí: aparecer (nubes) 
die Ausflugszeit, -en aquí: la temporada 
benachbart vecino 
die Dankbarkeit (Sg) la gratitud 
durchnässt empapado 
ein·setzen comenzar 
erlöschen desaparecer, desvanecer 
fest aquí: fijo 
garantiert garantizado 
goldbraun marrón dorado 
das Grillfeuer, – el fuego de la parrilla 
herunter·kommen, er kam herunter,  
er ist heruntergekommen aquí: caer 
die Hitze (Sg) el calor 
der Manager, – el gerente 
der Monsun, -e el monzón 
der Nachbarstaat, -en el estado vecino 
Oman Omán 
rasch rápido 
die Regenzeit, -en la época de las lluvias 
die Sehnsucht, -„e el anhelo 
Süd-Oman el sur de Omán 
der Traumurlaub, -e las vacaciones de ensueño 
vertrocknet seco 
verwandeln convertir 
die Wildnis, -se aquí: el desierto 
der Zauber, - aquí: el encanto 
  
Seite 67 Página 67 
die Kälte (Sg) el frío 
Südtirol el sur del Tirol 
das Tal, -„er el valle 
die Wahl, -en la elección 
  
Seite 68 Página 68 
die Bürste, -n el cepillo 
das Kundengespräch, -e la conversación con el cliente 
momentan de momento, momentáneamente 
die Mühe, -n la molestia 
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das Pflaster, – la tirita 
das Souvenir, -s el recuerdo 
der Souvenirladen, .. la tienda de recuerdos 
das Waschmittel, – el detergente 
die Zahnpasta, -pasten el dentrífico 
  
Seite 69 Página 69 
frustrierend frustrante 
die Gedankenblase, -n el bocadillo de texto 
das Verkaufsgespräch, -e la entrevista con el cliente 
  
Seite 70 Página 70 
kritisieren criticar 
der Zuhörer, – el oyente 
  
Seite 71 Página 71 
an·gehen, es ging an, es ist angegangen aquí: importar 
der Hotdog-Verkäufer, – el vendedor de perritos calientes 
die Maske, -n la máscara 
die Werbung, -en la publicidad 
  
Lektion 7 Lección 7 
Seite 72 Página 72 
die Einrichtung, -en el mobiliario, la decoración 
die Traumwohnung, -en el piso de ensueño 
die Warmmiete, -n el alquiler con gastos incluidos 
  
Seite 73 Página 73 
der Besitzer, – el propietario 
das Glashaus, ..er la casa de cristal 
schick elegante, chic 
das Traumhaus, -„er la casa de ensueño 
  
Seite 74 Página 74 
einmalig único 
entweder ... oder o ... o 
der Gang, ..e aquí: el pasillo 
die Garderobe, -n el guardarropa 
das Glastreppenhaus, ..er la escalera con paredes de cristal 
heizen calentar 
hin·stellen poner, colocar 
der Kachelofen, .. la estufa cerámica  
die Klimaanlage, -n el aire acondicionado 
der Neubau, -ten la construcción nueva 
nicht nur ... sondern auch no sólo ... sino también 
das Reihenhaus, -„er el chalé adosado 
die Rundumsicht (Sg) la vista panorámica 
superschnell muy rápido 
die Tiefgarage, -n el aparcamiento subterráneo 
der Wahnsinn la locura 
die Wohnungsbesichtigung, -en la visita al piso 

 20



der Wohnungsmakler, – el agente inmobiliario 
zwar ... aber es cierto que ... pero 
  
Seite 75 Página 75 
beklagen (sich) quejar(se), lamentar(se) 
hierher·fahren, du fährst hierher, er fährt  
hierher, er fuhr hierher, er ist hierhergefahren venir aquí 
der Ofen, .. la estufa 
die Stadtwohnung, -en el piso céntrico 
die Trambahn, -en el tranvía 
verbrennen, er verbrannte, er ist verbrannt quemar 
der Vorort, -e las afueras 
weiter·träumen seguir soñando 
  
Seite 76 Página 76 
der Abfall, ..e la basura 
ab·machen acordar 
die Ausfahrt, -en la salida 
die Frechheit, -en la impertinencia 
die Kritik, -en la crítica 
lächerlich ridículo 
läuten tocar (el timbre), llamar (a la 
 puerta) 
meinetwegen por mí 
die Rollenkarte, -n la ficha de carácter / de personaje 
die Rücksicht, -en la consideración 
sowieso de todas maneras 
Stück: ein starkes Stück la pieza, el trozo: ¡qué barbaridad! 
verärgert enfadado 
wenden (sich) dirigirse 
  
Seite 77 Página 77 
das Aluminium (Sg) el aluminio 
der/die Angehörige, -n el pariente 
das Architektenteam, -s el equipo de arquitectos 
das Bettenlager, – la cama grande 
die Breite, -n el ancho 
das Grundstück, -e el terreno 
der Internetanschluss, ..e la conexión a Internet 
die Kochstelle, -n la posibilidad para cocinar 
das Minihaus, ..er la mini-casa 
problemlos sin problemas 
quadratisch cuadrado 
der Sponsor, -en el patrocinador 
die Stelze, -n el zanco 
die Stereoanlage, -n el equipo de música 
das Studentenwerk, -e el “Studentenwerk” (institución 
 universitaria para la asistencia 
 social de los estudiantes) 
transportfähig transportable 
trotz a pesar de 
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der Wohnwürfel, – la casa cubo 
  
Seite 78 Página 78 
der Ausbildungsplatz, ..e el puesto de aprendizaje 
berufstätig (sein) trabajar 
der/die Berufstätige, -n el empleado 
hin- und herfahren, du fährst, er fährt, er fuhr,  
er ist gefahren viajar de acá para allá 
der Nachteil, -e la desventaja 
pendeln ir y volver 
der Pendler, – la persona que viaja entre su 
 domicilio y su lugar de trabajo 
der Soziologe, -n el sociólogo 
das Stellenangebot, -e la oferta de empleo 
woanders en otro sitio 
die Wochenendbeziehung, -en la relación de fin de semana 
der Wochenendpendler, – la persona que viaja a casa cada 
 fin de semana 
  
Seite 79 Página 79 
konzessiv concesivo 
zweiteilig compuesto, de dos miembros 
  
Seite 80 Página 80 
anatolisch anatólico 
die Arbeitskraft, ..e la mano de obra 
der Aufschwung (Sg) el auge 
die Baubehörde, -n las autoridades urbanísticas 
der Beton (Sg) el hormigón 
die DDR la RDA 
die DDR-Regierung el gobierno de la RDA 
dreieckig triangular 
der Gastarbeiter, – el trabajador extranjero 
herum·liegen, er lag herum, er ist/hat  
herumgelegen estar tirado 
jemals jamás 
kommunistisch comunista 
die Mauer, -n el muro de Berlín 
das Niemandsland, ..er la tierra de nadie 
politisch político 
die Regierung, -en el gobierno 
sogenannt así llamado 
der Türke, -n el turco 
die Wende, -n el cambio político, la caída del 
 muro de Berlín 
der Westteil, -e la zona occidental 
die Wiedervereinigung, -en la reunificación 
das Wirtschaftswunder, – el milagro económico 
  
Seite 81 Página 81 
an·legen aquí: plantar 
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die Behörde, -n la autoridad 
der Gemüsegarten, .. el huerto 
hinein·bauen construir dentro, en el interior de 
 algo 
längst hace tiempo 
der Obstgarten, .. el huerto de frutales 
die Sommerresidenz, -en la residencia de verano 
die Touristenattraktion, -en la atracción turística 
vergrößern ampliar 
weg·schaffen apartar, quitar 
der Zaun, ..e la cerca 
zu·drücken cerrar apretando (aquí: hacer la 
 vista gorda) 
zweistöckig de dos pisos 
  
Arbeitsbuch Libro de ejercicios 
Lektion 1 Lección 1 
Seite 87 Página 87 
brechen, du brichst, er bricht, er brach,  
er hat gebrochen aquí: romperse 
  
Seite 88 Página 88 
der Knall (Sg) el estallido, el estruendo 
der Schutz la protección 
  
Seite 89 Página 89 
unsterblich inmortal, eterno 
der Zirkus, -se el circo 
  
Seite 90 Página 
stressfrei sin estrés 
die Windpocken (Pl) la varicela 
  
Seite 91 Página 91 
hin·fallen, du fällst hin, er fällt hin, er fiel hin,  
er ist hingefallen caerse 
knallen estallar 
die Vanillesoße, -n salsa de vainilla 
weg·rennen, er rannte weg, er ist weggerannt echar a correr 
  
Seite 92 Página 92 
die Businessclass (Sg) la clase ejecutiva 
der Einkaufsgutschein, -e el bono de compra 
die Flugangst (Sg) el miedo a volar 
der Flughafenchef, -s el jefe del aeropuerto 
der Jubiläumspassagier, -e aquí: el pasajero „30 millones“ 
der Postbeamte, -n el funcionario de Correos 
der Schreck el susto 
übergeben, du übergibst, er übergibt, er  
übergab, er hat übergeben entregar 
überglücklich muy feliz 
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Seite 93 Página 93 
das Autokennzeichen, – la matrícula (de vehículo) 
der Baht, – el baht (la moneda oficial de la 
 monarquía tailandesa) 
das Glücksritual, -e el ritual / la manía para atraer la 
suerte 
das Herkunftsland, ..er el país de origen 
interviewen entrevistar 
die Kolumne, -n la columna 
der Mönch, -e el monje 
national nacional 
persisch persa 
der Reporter, – el reportero 
der Sand (Sg) la arena 
der Sandboden, .. el suelo arenoso 
das Schmuckstück, -e la joya, el adorno 
schützen proteger 
Senegal Senegal 
der Textabschnitt, -e el párrafo 
Thailand Tailandia 
thailändisch tailandés 
  
Seite 94 Página 94 
die Kriminalität (Sg) la criminalidad 
  
Lektion 2 Lección 2 
Seite 97 Página 97  
die Fernsehshow, -s el show de televisión 
der Horrorfilm, -e la película de terror 
der Jugendstar, -s aquí: el ídolo de su juventud 
die Spätnachrichten (Pl) el telediario de la noche 
  
Seite 98 Página 98 
der Lieferservice, -s el servicio a domicilio 
die Präsentation, -en la presentación 
  
Seite 100 Página  
das Popcorn (Sg) las palomitas 
der Sänger, – el cantante 
  
Seite 101 Página 101  
Bio- Eco- 
der Boxer, – el boxeador 
der Schweinshaxen, – el codillo de cerdo 
  
Seite 102 Página 102 
die Schullotterie, -n la lotería del colegio 
das Sommermärchen, – el cuento de verano 
der Strauß, -„e el ramo (de flores) 
  

 24



Seite 103 Página  
beißen, er biss, er hat gebissen morder 
der Krach (Sg) aquí: el escándalo, el jaleo 
vor·tragen, du trägst vor, er trägt vor, er  
trug vor, er hat vorgetragen recitar 
  
Seite 105 Página 105 
der Betrug (Sg) el fraude 
der Privatdetektiv, -e el detective privado 
der Telefonmechaniker, – el técnico de telefonía 
zurück·bekommen, er bekam zurück, er hat  
zurückbekommen recuperar 
  
Lektion 3 Lección 3 
Seite 109 Página 109 
die Armmuskulatur (Sg) la musculatura del brazo 
das Auftreten (Sg) aquí: la aparición 
durchatmen respirar profundamente, respirar 
hondo 
der Facharzt, .. el especialista 
die Fachklinik, -en la clínica especializada 
der Hausarzt, ..e el médico de cabecera 
Laufe: im Laufe el (trans)curso: en el transcurso 
mithilfe con la ayuda de 
das Porträt, -s el retrato 
das Schmerztagebuch, .. el documento donde se siguen día 
 a día las dolencias de un paciente 
der Skandal, -e el escándalo 
die Studienzeit, -en aquí: los tiempos de la facultad 
die Überweisung, -en el volante médico 
die Wirbelsäule, -n la columna vertebral 
  
Seite 110 Página 110 
das autogene Training, -s el entrenamiento en técnicas de 
meditación o relajación (o autógeno) 
die Brustmuskulatur (Sg) la musculatura del tórax 
der Chillout, -s (la música) de tipo “chill out”, 
 aquí: la relajación 
der Genuss, ..e aquí: el disfrute, el consumo 
der Geruch, ..e el olor 
der Gestank (Sg) el mal olor 
die Muskulatur, -en la musculatura 
passiv pasivo 
die Spielzeit, -en la duración del juego 
das Verständnis, -se la comprensión, la sensibilidad 
  
Seite 111 Página 111 
schwedisch sueco 
  
Seite 112 Página 112 
das Chat-Forum, -Foren el foro de chats 
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chronisch crónico 
detailliert detallado 
der Diabetes (Sg) la diabetes 
hilfreich útil 
der Inhalt, -e el contenido 
der Kummer (Sg) la preocupación 
die Lebensgewohnheit, -en la costumbre, el hábito 
die Migräne, -n la jaqueca 
die Mind Map, -s el boceto de ideas 
die Nervosität (Sg) el nerviosismo 
strukturieren estructurar 
todmüde muerto de sueño 
der Unterpunkt, -e el subapartado, la subdivisión 
vertiefen profundizar 
  
Seite 113 Página 113 
die Putzfrau, -en la mujer de la  limpieza 
  
Seite 114 Página 114 
die Fertignahrung (Sg) la comida prefabricada 
das Spezialgeschäft, -e la tienda especializada 
die Zahnbürste, -n el cepillo de dientes 
die Zahnpflege, -n la higiene dental 
  
Seite 115 Página 115 
klopfen golpear 
das Nikotin (Sg) la nicotina 
die Prävention, -en la prevención 
der Rap, -s el rap 
die Silbe, -n la sílaba 
  
Seite 116 Página 116 
ab·bauen aquí: superar 
der Bundesbürger, – el ciudadano de la República 
Federal de Alemania 
das Fett, -e la grasa 
die Krankenversicherung, -en el seguro de enfermedad 
der Quark (Sg) el requesón 
der Stresskiller, – el remedio contra el estrés 
das Zusammensein (Sg) el encuentro 
  
Seite 117 Página 117 
die Entspannungsphase, -n la fase de relajación 
die Erkrankung, -en la enfermedad 
ernsthaft grave 
der Geschäftsmann, -leute el hombre de negocios 
der Gesundheitsartikel, – el producto saludable 
die Gewohnheit, -en la costumbre 
klug inteligente 
der Kurzschläfer, – el noctámbulo 
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der Rückenschulkurs, -e el curso de gimnasia para la 
espalda 
das Wohlfühlen (Sg) sentirse bien, encontrarse a gusto 
  
Lektion 4 Lección 4 
Seite 120 Página 120 
der Präsident, -en el presidente 
  
Seite 121 Página 121 
der Bericht, -e el informe 
der Papst, .. el Papa 
  
Seite 124 Página 124 
an·freunden (sich) hacerse amigo (de) 
das Bistro, -s el bistró 
drauf sein estar de (buen humor, mal humor, 
 etc.) 
nebenbei simultáneamente, al mismo 
tiempo 
  
Seite 125 Página 125 
der Einstufungstest, -s la prueba de nivel  
grammatisch gramatical 
vor·nehmen, du nimmst vor, er nimmt vor,  
er nahm vor, er hat vorgenommen aquí: proponerse algo 
zusätzlich adicional 
  
Seite 126 Página 126 
der Einleitungssatz, ..e la frase de introducción 
der Schlusssatz, .. la frase final 
  
Seite 127 Página 127 
der Schmetterling, -e la mariposa 
der Sommervogel, .. el pájaro de verano 
der Wettbewerb, -e el concurso 
  
Lektion 5 Lección 5 
Seite 130 Página 130 
der Fußballstar, -s la estrella futbolística 
das Fußballtraining, -s el entrenamiento de fútbol 
der Staubsauger, – la aspiradora 
  
Seite 131 Página 131 
gedankenlos imprudente 
kreuz und quer sin rumbo fijo 
vorstellbar imaginable, concebible 
weiter·lesen, du liest weiter, er liest weiter,  
er las weiter, er hat weitergelesen seguir leyendo 
  
Seite 132 Página 132 
da·liegen, er lag da, er hat dagelegen estar tumbado 
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Seite 133 Página 133 
das Los, -e el billete de lotería 
teilen aquí: compartir 
  
Seite 134 Página 134 
die Geduld (Sg) la paciencia 
vergehen, er verging, er ist vergangen pasar, desvanecer 
das Wortende, -n el final de la palabra 
  
Seite 135 Página 135 
der Animateur, -e el animador 
die Assistenz, -en la asistencia 
die Design-Agentur, -en la empresa de diseño 
der Fremdsprachenkorrespondent, -en el secretario con conocimiento de 
idiomas 
das Grafikdesign (Sg) el diseño gráfico 
der Grafikdesigner, – el diseñador gráfico 
der Miniclub, -s aquí: el club de los niños 
der Minijob, -s el empleo con un máximo de 
retribución establecido 
der Muttersprachler, – el hablante nativo 
die Nebentätigkeit, -en la actividad secundaria / lateral 
die Personalpsychologie (Sg) la psicología laboral 
qualifiziert calificado 
räumlich desde el punto de vista de la 
 ubicación o localización (aquí: 
 flexible a la hora de viajar o vivir) 
der Servicemitarbeiter, – el empleado del sector de servicios 
spontan espontáneo 
die Verstärkung, -en el refuerzo 
  
Seite 136 Página 136 
die Anlage, -n el anexo 
der Ansprechpartner, – la persona a contactar, el contacto 
die Betreffzeile, -n la línea de encabezamiento de una 
carta 
die Bewerbungsunterlagen (Pl) la documentación para una 
solicitud de trabajo 
das Postfach, -„er el apartado postal 
  
Seite 137 Página 137 
das Anschreiben, – la carta de presentación 
eignen (sich) ser apropiado para algo 
hervorragend excelente, destacado 
hiermit aquí: por la presente 
der Marktwert, -e el valor mercantil 
der Schreibfehler, – la falta de ortografía 
das Wortfeld, -er el campo semántico 
  
Seite 138 Página 138 
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die Erscheinung, -en la apariencia, el aspecto 
der Hoch- und Tiefbau (Sg) Caminos, Canales y Puertos 
  
Seite 139 Página 139 
der Aktivist, -en el activista 
glücklicherweise afortunadamente 
die Halbinsel, -n la península 
jahrelang durante muchos años 
der Jahreswechsel, – el cambio de año 
der Liebhaber, – el amante 
der Medienprofi, -s el profesional de los medios de 
comunicación  
der Redakteur, -e el redactor 
unkonzentriert distraído 
  
Lektion 6 Lección 6 
Seite 142 Página 142 
halt pues 
Kroatien Croacia 
  
Seite 143 Página 143 
impfen vacunar(se) 
die Reiseplanung, -en la planificación del viaje 
  
Seite 144 Página 144 
die Abbildung, -en la imagen, la figura 
der/die Befragte, -n el encuestado 
  
Seite 145 Página 145 
die Familienkonferenz, -en la reunión de familia 
der Schatten, – la sombra 
  
Seite 146 Página 146 
die Badesachen (Pl) el bañador, la toalla, … 
  
Seite 147 Página 147 
die Umstellung, -en el cambio, la adaptación 
Vietnamesisch vietnamita 
  
Seite 148 Página 148 
das Mitbringsel, – el recuerdo, souvenir 
ungeduldig impaciente 
  
Seite 149 Página 149 
die Foto-Hörgeschichte, -n las historias de las fotos y el CD-
Audio 
der Kuckucksuhrenhersteller, – el fabricante de relojes de cuco 
das Lehrwerk, -e aquí: el libro 
die Lieferkosten los gastos de entrega 
die Lieferzeit, -en el plazo de entrega 
der Reparaturservice, -s el servicio técnico 
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die Sammlung, -en la colección 
die Sensation, -en la sensación 
der Teddybär, -en el oso/osito de peluche 
die Teddybärensammlung, -en la colección de osos/ositos de 
peluche 
  
Lektion 7 Lección 7 
Seite 152 Página 152 
das Bauernhaus, ..er la casa de campo 
chaotisch caótico 
der Hobbygärtner, – el jardinero aficionado 
mietfrei libre de alquiler 
oho ¡qué bien! 
  
Seite 153 Página 153 
die Wohnküche, -n la cocina-comedor 
  
Seite 155 Página 155 
der Besichtigungstermin, -e la cita para visitar algo 
die Wohnungssuche, -n la búsqueda de piso 
  
Seite 156 Página 156 
aus·tauschen intercambiar 
das Baumhaus, ..er la casita del árbol 
ein·finden (sich), er fand sich ein, er hat sich  
eingefunden presentarse 
entzünden aquí: originarse 
erbittert enconada, empeñado 
genügen ser suficiente, bastar 
das Gericht, -e el tribunal, el juzgado, aquí: el 
juicio 
der Gerichtsstreit (Sg) el pleito 
die Hauptinformation, -en la información principal 
die Kürze: in Kürze la brevedad: en breve 
das Leid, -en la desgracia 
die Quelle, -n la fuente 
die Wohnanlage, -n el complejo residencial 
  
Seite 158 Página 158 
bisherig actual, hasta la fecha 
das Einfamilienhaus, ..er la casa unifamiliar 
der Immobilienpreis, -e el precio del inmueble 
der Sprecher, – el locutor 
das Studentenwohnheim, -e la residencia de estudiantes 
  
Seite 159 Página 159 
der Kauf, ..e la compra 
  
Seite 160 Página 160 
im Allgemeinen en general 
die Unordnung, -en el desorden 
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der Chaot, -en la persona caótica 
der Terminplan, .. la agenda 
weg·räumen guardar, recoger 
  


